
  

 

15939/23   mab/DV/dh 1 

 RELEX.2  HR 
 

 

 

Vijeće 
Europske unije  

 
 
 
 
 
 
Bruxelles, 27. studenoga 2023. 
(OR. en) 
 
 
15939/23 
 
 
 
 
SUSTDEV 152 
ONU 106 
ENV 1368 
DEVGEN 216 
AG 153 

 

 

  

  

 

ISHOD POSTUPAKA 

Od: Glavno tajništvo Vijeća 

Na datum: 27. studenoga 2023. 

Za: Delegacije 

Br. preth. dok.: 15484/23 

Predmet: Daljnji koraci za Program održivog razvoja do 2030. u svrhu ostvarenja 
ciljeva: ubrzavanje lokalizacije ciljeva održivog razvoja 

– zaključci Vijeća (27. studenoga 2023.) 
  

Za delegacije se u prilogu nalaze Zaključci Vijeća o daljnjim koracima za Program održivog razvoja do 

2030. u svrhu ostvarenja ciljeva: ubrzavanje lokalizacije ciljeva održivog razvoja, kako ih je odobrilo 
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PRILOG 

 

ZAKLJUČCI VIJEĆA O DALJNJIM KORACIMA ZA PROGRAM ODRŽIVOG 

RAZVOJA DO 2030. U SVRHU OSTVARENJA CILJEVA: UBRZAVANJE 

LOKALIZACIJE CILJEVA ODRŽIVOG RAZVOJA 

 

VIJEĆE EUROPSKE UNIJE, 

 

(1) PONOVNO POTVRĐUJE da su Europska unija (EU) i njezine države članice i dalje čvrsto 

predane sveobuhvatnoj, integriranoj, usklađenoj i učinkovitoj provedbi Programa održivog 

razvoja do 2030. i njegovih 17 ciljeva održivog razvoja, kao zajedničkog akcijskog plana 

kojim se održivosti, ljudskim pravima i rodnoj ravnopravnosti želi dati središnje mjesto u 

mjerama politike na razini EU-a, pri čemu se nikoga ne smije zapostaviti. PODSJEĆA na 

svoje prethodne zaključke o toj temi1 i zaključke Europskog vijeća iz listopada 2018.2, kao i 

na ključne političke poruke za politički forum na visokoj razini o održivom razvoju 2023. i 

sastanak na vrhu o ciljevima održivog razvoja 2023.3 te PONOVNO POTVRĐUJE angažman 

sadržan u njima. 

                                                 
1 Zaključci Vijeća naslovljeni: „Održiva europska budućnost: odgovor EU-a na Program 

održivog razvoja do 2030. (ST 10370/17), „Prema sve održivijoj Uniji do 2030.” (ST 

8286/19), „Izgradnja održive Europe do 2030. – dosadašnji napredak i sljedeći koraci” (ST 

14835/19), „Sveobuhvatan pristup za ubrzanje provedbe Programa UN-a za održivi razvoj do 

2030. – Bolja ponovna izgradnja nakon krize uzrokovane bolešću COVID-19” (ST 9850/21) i 

„EU na polovici razdoblja provedbe Programa 2030.: usmjeravanje korjenitih promjena i 

ubrzavanje napretka na svim razinama (ST 11084/23). 
2 ST 13/18. 
3 ST 9435/23. 



 

 

15939/23   mab/DV/dh 3 

PRILOG RELEX.2  HR 
 

(2) UVIĐA činjenicu da je na polovici razdoblja provedbe Programa održivog razvoja do 2030. 

svijet veoma daleko od ostvarenja ciljeva održivog razvoja. Osobito NAGLAŠAVA svoju 

zabrinutost zbog kumulativnih negativnih učinaka trostruke planetarne krize koja obuhvaća 

klimatske promjene, onečišćenje i gubitak bioraznolikosti, zbog usporavanja djelovanja u 

području klime, globalne krize povezane s kranom, velikih fluktuacija cijena sirovina i sve 

većeg rizika od siromaštva i nejednakosti diljem svijeta koji pogađa najranjivije skupine, 

posebice u zemljama s nestabilnim sustavima socijalne zaštite i zemljama u kojima izbijaju 

novi ili su prisutni opetovani sukobi. Nadalje, PONOVNO ISTIČE da se održivi razvoj ne 

može ostvariti bez mira, sigurnosti i poštovanja međunarodnog prava, posebno međunarodnog 

prava o ljudskim pravima, kako je utvrđeno u cilju održivog razvoja br. 16. Stoga 

PODRŽAVA poziv glavnog tajnika UN-a za davanjem novog zamaha i ubrzanjem mjera za 

ostvarivanje ciljeva održivog razvoja, kao i kolektivni angažman sadržan u političkoj izjavi sa 

sastanka na vrhu o ciljevima održivog razvoja 2023. te ključne poruke iz Izvješća o 

globalnom održivom razvoju za 2023., posebice kad je riječ o potrebi za transformativnim 

mjerama utemeljenima na znanosti. 

(3) UVIĐA da se održivi razvoj može postići samo s pomoću integriranog i sustavnog pristupa 

koji obuhvaća sve razine vlasti i sve razine društva te kojim se mogu potaknuti kolektivne i 

usklađene mjere na europskoj, nacionalnoj, regionalnoj i lokalnoj razini, uzimajući pritom u 

obzir pozitivne i negativne učinke prelijevanja. NAPOMINJE da, prema OECD-u, 65 % od 

169 podciljeva, na kojima se zasniva 17 ciljeva održivog razvoja, neće biti ostvareno bez 

odgovarajućeg angažmana lokalnih i regionalnih vlasti i koordinacije s njima. Stoga 

PODSJEĆA na činjenicu da se ključne mjere kojima se podupire Program održivog razvoja 

do 2030. i provedba ciljeva održivog razvoja u velikoj mjeri temelje na regionalnim i 

lokalnim kapacitetima, mjerama u okviru pristupa odozdo prema gore i politikama lokalnog 

razvoja. 

(4) POZDRAVLJA pokretanje koalicije Ujedinjenih naroda pod nazivom „Local2030” u 

rujnu 2021. i činjenicu da je ta koalicija, kao platforma koja obuhvaća više dionika i 

namijenjena je olakšavanju suradnje u okviru UN-a, ubrzavanju lokalizacije ciljeva održivog 

razvoja na međunarodnoj razini i podupiranju transformativnih napora na lokalnoj razini i 

napretka u svrhu provedbe Programa održivog razvoja do 2030., na sastanku na vrhu o 

ciljevima održivog razvoja 2023. prepoznata kao jedna od 12 inicijativa visokog učinka. 

PREPOZNAJE važnost uspostave tajništva za koaliciju UN-a pod nazivom „Local2030” sa 

sjedištem u Bilbau, koje doprinosi jačanju i povećanju opsega i učinka te platforme UN-a za 

lokalizaciju ciljeva održivog razvoja koja obuhvaća više dionika i razina. 
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(5) PODSJEĆA na rezoluciju naslovljenu „Lokalizacija ciljeva održivog razvoja”, koju je 

9. lipnja 2023. usvojila skupština Programa Ujedinjenih naroda za ljudska naselja (UN-

Habitat) i u kojoj se države članice i članovi specijaliziranih agencija Ujedinjenih naroda 

potiču na promicanje lokalizacije ciljeva održivog razvoja kako bi se ubrzalo djelovanje 

usmjereno na ostvarivanje Programa održivog razvoja do 2030. te se njome nastoji pojačati 

napore na razvoju normativnih smjernica i praktičnih alata u vezi sa svim dimenzijama 

lokalizacije ciljeva održivog razvoja i ojačati kapacitete lokalnih i regionalnih tijela za 

izvješćivanje o postignutom napretku u okviru dobrovoljnih pregleda na lokalnoj i 

podnacionalnoj razini. 

(6) PRIMA NA ZNANJE rezoluciju naslovljenu „Ciljevi održivog razvoja u regijama i gradovima 

EU-a nakon dobrovoljnog pregleda EU-a i rasprava UN-a 2023.”, koju je Europski odbor 

regija usvojio na svojoj 157. plenarnoj sjednici4, te mišljenje Europskoga gospodarskog i 

socijalnog odbora naslovljeno „EU i Program održivog razvoja do 2030.: jačanje provedbe 

ciljeva održivog razvoja”5, koje je usvojeno 25. listopada. 

 

Poticanje lokalizacije Programa održivog razvoja do 2030. na međunarodnoj razini 

 

(7) Iako su ciljevi održivog razvoja globalni, NAGLAŠAVA da njihovo ostvarivanje ovisi o tome 

hoće li se oni konkretizirati u gradovima, ruralnim područjima i regijama diljem svijeta uz 

prevladavanje izoliranih pristupa među različitim razinama upravljanja i razvoj inovativne 

prakse. NAPOMINJE da prema procjenama UN-a više od polovine svjetskog stanovništva 

trenutačno živi u urbanim područjima i da će prema predviđanjima ta stopa do 2050. 

dosegnuti 70 %. PREPOZNAJE činjenicu da, iako gradovi pružaju mogućnosti za jačanje 

održivog razvoja i pružanje javnih usluga, brza urbanizacija podrazumijeva socijalne, 

gospodarske i okolišne rizike koji produbljuju postojeću nejednakost i siromaštvo u 

gradovima te stoga iziskuje inovativne i intenzivnije napore kako bi se svima zajamčio jednak 

pristup stanovanju i osnovnim uslugama, pri čemu treba ojačati sinergiju između ruralnih i 

urbanih područja i iskoristiti mogućnosti i posebnosti ruralnih područja kako bi se osigurala 

teritorijalna kohezija i usklađen razvoj. 

                                                 
4  RESOL-VII/030 SDGs in EU regions and cities following the EU Voluntary Review and 

2023 UN discussions (Ciljevi održivog razvoja u regijama i gradovima EU-a nakon 

dobrovoljnog pregleda EU-a i rasprava UN-a 2023.). 
5  EGSO – NAT/903 Mišljenje – EU i Program održivog razvoja do 2030.:jačanje 

provedbe ciljeva održivog razvoja. 

https://dm-publicapi.cor.europa.eu/v1/documents/PWMHTDDKQ3QZ-2043269487-6014/download
https://dm-publicapi.cor.europa.eu/v1/documents/PWMHTDDKQ3QZ-2043269487-6014/download
https://dm-publicapi.cor.europa.eu/v1/documents/PWMHTDDKQ3QZ-2043269487-6014/download
https://www.eesc.europa.eu/hr/our-work/opinions-information-reports/opinions/eu-and-agenda-2030-strengthening-implementation-sdgs
https://www.eesc.europa.eu/hr/our-work/opinions-information-reports/opinions/eu-and-agenda-2030-strengthening-implementation-sdgs
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(8) UVIĐA da procesi lokalizacije ciljeva održivog razvoja iziskuju demokratsko preuzimanje 

odgovornosti, osnaživanje građana u cilju njihova sudjelovanja i konkretne korake za 

postizanje rodne ravnopravnosti, a usto i izgradnju kapaciteta i inovacije među lokalnim i 

regionalnim akterima kako bi se ciljevi održivog razvoja prilagodili lokalnim uvjetima i 

stvarnosti te zajednički oblikovale dugoročne čvrste lokalne politike kojima je cilj zajamčiti 

da gradovi i regije budu uključiviji, otporniji i održiviji. POZDRAVLJA činjenicu da se 

koalicija UN-a pod nazivom „Local2030” usredotočuje na mobilizaciju partnerstava s više 

dionika, među ostalim s predstavnicima civilnog društva, poticanje uključivijih i inovativnih 

pristupa te podupiranje razmjene znanja i prilagođenih aktivnosti za izgradnju kapaciteta 

među regionalnim i lokalnim tijelima i u korist njih. Također POZDRAVLJA platformu 

skupine G-20 za lokalizaciju ciljeva održivog razvoja i srednje velike gradove (G20-PLIC) 

kao otvoren, dobrovoljan i suradnički okvir za partnerski dijalog i razmjenu znanja. POZIVA 

Komisiju i države članice da nastave podupirati te inicijative. 

(9) PODSJEĆA da se u novom Europskom konsenzusu o razvoju iz 2017. utvrđuje da će EU i 

njegove države članice podupirati reforme u pogledu transparentnosti, odgovornosti i 

decentralizacije, u slučajevima kada je to primjereno, kako bi se osnažila regionalna i lokalna 

tijela i unaprijedili upravljanje i razvojni učinak te time na bolji način uhvatilo ukoštac s 

neravnopravnostima unutar pojedinih zemalja6. PONOVNO POTVRĐUJE predanost 

podupiranju procesa kojima se regionalnim i lokalnim vlastima pomaže da učinkovito 

komuniciraju s građanima i civilnim društvom i da ih uključuju u sve faze ciklusa politika, 

posebice u planiranje, provedbu, praćenje i evaluaciju, te da ojačaju suradnju s lokalnim i 

drugim regionalnim tijelima, među ostalim u okviru decentralizirane suradnje. 

(10) POZDRAVLJA napredak postignut u području integriranih nacionalnih financijskih okvira 

kako bi se nastavila provedba Akcijskog plana iz Addis Abebe. Također NAGLAŠAVA 

potrebu za daljnjim podupiranjem integriranih nacionalnih financijskih okvira jer je riječ o 

sveobuhvatnom i integriranom pristupu za mobilizaciju financijskih sredstava iz svih 

dostupnih izvora, među ostalim privatnog financiranja, kako bi se ostvarili ciljevi održivog 

razvoja i doprinijelo jačanju koordinacije među svim relevantnim akterima aktivnima u 

partnerskim zemljama. 

                                                 
6 Europski konsenzus o razvoju, točka 86. (ST 10108/17). 
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(11) POZDRAVLJA EU-ovu strategiju Global Gateway, kojom se u razdoblju od 2021. do 2027. želi 

mobilizirati ulaganja u iznosu do 300 milijardi EUR i čiji je cilj partnerske zemlje poduprijeti u 

ostvarivanju ciljeva održivog razvoja, čime se omogućuje postizanje stvarnih i održivih 

rezultata u području razvoja koji koriste lokalnim zajednicama. U skladu s načelima dobrog 

upravljanja i transparentnosti na kojima se zasniva strategija Global Gateway, oni na koje 

najviše utječu potencijalni projekti, odnosno lokalne zajednice, poduzeća i drugi lokalni 

dionici, moraju imati mogućnost da u okviru smislenog angažmana civilnog društva u svim 

fazama ciklusa ulaganja u potpunosti iznesu svoja stajališta. Regionalne i lokalne vlasti, kao 

razine upravljanja najbliže građanima, mogu imati ključnu ulogu u, primjerice, izražavanju 

prioriteta vlastitih lokalnih zajednica, osobito kad je riječ o često marginaliziranim ili 

nedovoljno zastupljenim skupinama, poticanju usmjeravanja projekata na lokalnu razinu, 

unaprjeđenju transparentnosti i odgovornosti te osiguravanju strateške imovine potrebne za 

promicanje mogućnosti ulaganja za održivi razvoj. Stoga POZIVA na potpun angažman 

regionalnih i lokalnih vlasti, kao i predstavnika civilnog društva u partnerskim zemljama, te 

na dijalog s njima kako bi se s pomoću pristupa Tima Europa za ubrzavanje lokalizacije 

ciljeva održivog razvoja zajamčilo preuzimanje odgovornosti i usklađenost u provedbi 

strategije Global Gateway i povezanom daljnjem postupanju. 

(12) NAGLAŠAVA važnost jačanja kapaciteta sustava UN-a u cjelini kako bi se bolje ostvarili 

ciljevi održivog razvoja, uz blisku sinergiju s „Našim zajedničkim programom” a osobito 

putem reforme razvojnog sustava Ujedinjenih naroda. PREPOZNAJE doprinos koji je u tu 

svrhu ostvario Zajednički fond UN-a za ciljeve održivog razvoja, kojim se omogućuje 

osnaživanje odgovora na ciljeve održivog razvoja na razini pojedinačne zemlje s pomoću 

pristupa koji obuhvaća sve razine vlasti i suradnje među različitim razvojnim dionicima, 

posebno lokalnim civilnim društvom. POZDRAVLJA činjenicu da se dijalogom na visokoj 

razini između EU-a i UN-a želi ojačati njihova suradnja u svrhu ostvarivanja ciljeva održivog 

razvoja, što prema potrebi podrazumijeva utvrđivanje mogućnosti za zajednički i koordinirani 

angažman s nacionalnim i lokalnim vlastima u području politika, u okviru njihovih 

zajedničkih ciljeva u pogledu zajedničkog zagovaranja i partnerstava koja uključuju više 

dionika. POZDRAVLJA kontinuirani rad na lokalizaciji ciljeva održivog razvoja koji se 

provodi u okviru Zajedničkog fonda za ciljeve održivog razvoja i koji će omogućiti 

iskorištavanje transformacijskog potencijala Programa održivog razvoja do 2030. zahvaljujući 

integriranim rješenjima u području politika i financiranja na regionalnoj i lokalnoj razini. 

POZIVA Komisiju i države članice da doprinesu toj inicijativi i da se s njom povežu kako bi 

se pojačala suradnja između lokalnih i regionalnih tijela u Europi i u partnerskim zemljama te 

na taj način povećala učinkovitost mjera i napora. 
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Povećanje doprinosa regionalnih i lokalnih vlasti naporima EU-a za postizanje održivog razvoja 

 

(13) PONOVNO POTVRĐUJE da je uspješna provedba politika EU-a moguća samo ako se ostvari 

u okviru Programa održivog razvoja do 2030. i njegovih ciljeva održivog razvoja. Na polovici 

njegova vremenskog okvira PODSJEĆA da je hitno potrebno ostvariti napredak u vezi s 

integriranim, strateškim, ambicioznim i sveobuhvatnim pristupom EU-a provedbi ciljeva 

održivog razvoja do 2030., kako je navedeno u prethodnim zaključcima Vijeća. Nadalje 

PONOVNO ISTIČE svoj poziv za hitnim napretkom u provedbi ciljeva održivog razvoja na 

svim razinama usmjeravanjem na nedostatke i rješavanjem pitanja međusobne povezanosti, 

sinergije, kompromisa i učinaka prelijevanja u duhu Programa održivog razvoja do 2030. jer 

se time omogućuje daljnja lokalizacija ciljeva održivog razvoja i jačanje vertikalne i 

horizontalne usklađenosti te istodobno poziva sljedeći sastav Komisije da razmotri donošenje 

sveobuhvatne strategije za provedbu Programa održivog razvoja do 2030. u okviru svojih 

prioriteta za politički ciklus u razdoblju 2024. – 2029. kako bi se ostvario napredak u provedbi 

ciljeva održivog razvoja na svim razinama. 

(14) ISTIČE kontinuiranu predanost regionalnih i lokalnih vlasti ciljevima održivog razvoja i 

njihovu važnost za osiguravanje dugoročnog održivog razvoja u Europi unatoč višestrukim i 

isprepletenim međunarodnim krizama, uključujući posljedice pandemije i ruskog agresivnog 

rata protiv Ukrajine, i izazovima koje predstavljaju demografski trendovi te socijalna, zelena i 

digitalna tranzicija. PODSJEĆA da regionalne i lokalne vlasti, zahvaljujući svojem 

jedinstvenom položaju tijela najbližih lokalnoj razini i građanima, imaju vodeću ulogu u 

ostvarivanju ciljeva održivog razvoja te mobilizaciji i uključivanju građana u sudjelovanje u 

održivim rješenjima, osobito žena iz svih segmenata društva, i aktivno doprinose poticanju 

partnerstava, prijenosu informacija i razvoju najbolje i prilagođene prakse. POZIVA 

regionalne i lokalne vlasti da nastave ulagati i povećaju napore za provedbu Programa 

održivog razvoja do 2030. tako da uspostave odgovarajuće strukture upravljanja, strateške 

okvire i integrirane akcijske planove, kao i mehanizme za strukturirani dijalog sa širokim 

rasponom regionalnih i lokalnih dionika, što uključuje poticanje prekogranične sinergije koja 

ima važnu ulogu u promicanju transnacionalnih partnerstava, suradnji i analizi učinaka 

prelijevanja, kako bi se zajamčila horizontalna i vertikalna koordinacija. 
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(15) NAGLAŠAVA važnost toga da Europski odbor regija (OR) prenosi glas regionalnih i lokalnih 

vlasti u Europskoj uniji, predstavlja lokalna i regionalna tijela i pruža savjete EU-u u vezi s 

novim zakonodavstvom koje utječe na regije i gradove. Također CIJENI njegov doprinos 

svjetskom dijalogu o održivom razvoju te pripremi dobrovoljnog pregleda EU-a o napretku u 

provedbi Programa održivog razvoja do 2030.7 i predstavljanju tog pregleda na političkom 

forumu na visokoj razini o održivom razvoju 2023. Također, ISTIČE rad udruga i mreža 

lokalnih i regionalnih vlasti na svjetskoj razini, razini EU-a i nacionalnoj razini na 

podupiranju regija i gradova u lokalizaciji ciljeva održivog razvoja putem izgradnje 

kapaciteta, uzajamnog učenja i razmjene primjera najbolje prakse, među ostalim u području 

razvoja i analize pokazatelja na lokalnoj razini za praćenje napretka u ostvarivanju ciljeva 

održivog razvoja koje se temelji na dokazima. POZIVA Komisiju da gradovima i regijama i 

dalje omogućuje da uče jedni od drugih i da ostvaruju koristi od aktivnosti za izgradnju 

kapaciteta i uzajamno učenje u EU-u i izvan njega, među ostalim u okviru Odbora regija i 

promicanjem inicijativa za decentraliziranu suradnju. POZIVA države članice da podrže 

lokalne i regionalne inicijative i pronađu rješenja za maksimalno povećanje njihova opsega i 

učinka te da njihove preporuke i iskustva uključe u oblikovanje politika na nacionalnoj razini 

i razini EU-a. 

                                                 
7 COM/2023/700 final (ST 9391/23) 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/HR/TXT/?uri=celex%3A52023DC0700
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(16) UVIĐA da je za transformativni proces lokalizacije ciljeva održivog razvoja potreban 

teritorijalni pristup u okviru kojeg bi se područje poimalo kao socijalni, gospodarski, okolišni, 

kulturni i institucijski ekosustav u čijem su središtu ljudi kako bi se osiguralo da nijedno 

mjesto i nijedna osoba ne budu zapostavljeni i da se prvo dopre do onih koji su u 

najnepovoljnijem položaju. PODSJEĆA da je od presudne važnosti prilagoditi rješenja 

lokalnom kontekstu i osigurati im potporu s pomoću učinkovite vertikalne i horizontalne 

koordinacije kako bi se iskoristio puni potencijal koji nudi usklađenost politika i što više 

povećao učinak. Isto tako, lokalna rješenja u idealnom bi slučaju trebalo uključiti u nacionalne 

procese održivog razvoja i povezane mehanizme za koordinaciju kako bi se osiguralo da se u 

obzir uzmu povratne informacije i uključi najbolja praksa koja se primjenjuje na višim 

razinama. Obuhvaćanje različitih dimenzija iziskivalo bi otkrivanje i poticanje sinergije kako 

bi se omogućile unakrsna provjera učinaka i interakcije na više razina. U tu svrhu 

NAGLAŠAVA potrebu za učinkovitim mehanizmima za vertikalnu i horizontalnu koordinaciju 

na svim razinama upravljanja, od lokalne do nacionalne i europske, kojima bi se osigurale 

usklađenost i provedba jer su za prevladavanje višedimenzionalnih i globalnih izazova kao što 

su nejednakost (posebice ona utemeljena na rodu i dohotku), klimatske promjene, onečišćenje 

i gubitak bioraznolikosti, urbanizacija i demografski pritisci potrebna partnerstva kojima se 

ciljevi politike i ulaganja usklađuju na svim razinama te se osigurava proporcionalna 

raspodjela troškova i koristi tranzicije usmjerene na zeleniju, pravedniju i prosperitetniju 

budućnost. 

(17) NAGLAŠAVA potporu na razini EU-a provedbi ciljeva održivog razvoja na regionalnoj i 

lokalnoj razini putem relevantnih politika EU-a, kao što je europska kohezijska politika, i 

putem stvaranja znanja te potporu lokalnim i regionalnim tijelima u vezi s europskim stupom 

socijalnih prava. PONOVNO ISTIČE važnost inicijativa kao što je novi europski Bauhaus 

koje imaju ključnu ulogu u lokalizaciji ciljeva održivog razvoja zahvaljujući lokalnom i 

demokratskom sudjelovanju i aktivaciji njihovih programa, čime se omogućuje iskorištavanje 

transformativne moći kulture, baštine i kreativnosti u svrhu općeg dobra i održive budućnosti. 

Također ISTIČE važnost europskog zelenog plana za ostvarivanje ambicija iz Programa 

održivog razvoja do 2030. i prevladavanje trenutačne okolišne krize te mehanizma za 

pravednu tranziciju kako nijedna regija ne bi bila zapostavljena i PREPOZNAJE da njegova 

provedba iziskuje veću uključenost regija i gradova kako bi se osiguralo da preobrazba dopre 

do građana i mobilizira ih. 
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(18) PODSJEĆA na to je da usklađenost politika radi održivog razvoja temeljni pristup za 

osiguravanje integrirane, strateške, ambiciozne i sveobuhvatne provedbe Programa održivog 

razvoja do 2030. i da je sama po sebi jedan od ciljeva održivog razvoja. ISTIČE da je, uz 

prethodne mjere, za napredak u području usklađenosti politika radi održivog razvoja potrebno 

uspostaviti širok raspon alata i mehanizama za bolje usmjeravanje procesa donošenja odluka, 

među kojima važnu ulogu imaju regulatorno i proračunsko usklađivanje s ciljevima održivog 

razvoja, mjeriti doprinos politika ciljevima održivog razvoja i istodobno uzeti u obzir 

kompromise, sinergiju i učinke prelijevanja. PREPOZNAJE korake koje je Komisija poduzela 

za uključivanje ciljeva održivog razvoja u skladu s revizijom okvira politike za bolju 

regulativu iz 2021. kako bi se zajamčilo da svaki zakonodavni prijedlog doprinosi Programu 

održivog razvoja do 2030. te kako bi se procijenio doprinos koji svaki pojedini program u 

okviru višegodišnjeg financijskog okvira za razdoblje 2021. – 2027. i Mehanizma za 

oporavak i otpornost daje provedbi ciljeva održivog razvoja. UVIĐA činjenicu da se 

komplementarne inicijative ujedno provode na nacionalnoj i međunarodnoj razini, čime se 

omogućuje donošenje odluka koje je u većoj mjeri usmjereno na rezultate i utemeljeno na 

dokazima. POZIVA Komisiju da istraži mogućnosti za jačanje svojeg proračunskog 

izvješćivanja, kao što je praćenje rashoda povezanih s ciljevima održivog razvoja, i tako 

nastavi svoj angažman u vezi s informiranjem o provedbi ciljeva održivog razvoja u svim 

relevantnim programima EU-a, vodeći pritom računa i o kompromisima, sinergiji i učincima 

prelijevanja. POZIVA države članice da nastave razvijati i unaprjeđivati regulatorno i 

proračunsko usklađivanje s metodologijama svojstvenima ciljevima održivog razvoja i da 

istodobno podupiru i jačaju sudjelovanje regionalnih i lokalnih vlasti u navedenim postupcima 

te POZIVA Komisiju da olakša uzajamno učenje s pomoću Instrumenta za tehničku pomoć i 

razmjenu informacija (TAIEX) i da u to uključi i lokalne javne uprave. 
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(19) NAGLAŠAVA da je za usklađenost politika radi održivog razvoja potrebno uključivije 

višerazinsko upravljanje u procesima donošenja odluka i sinergija među europskim, 

nacionalnim, regionalnim i lokalnim politikama za bolju prilagodbu i doprinos relevantnim 

gospodarskim, socijalnim i okolišnim ciljevima. Stoga POZDRAVLJA napore koje Komisija 

ulaže u suradnju s regijama i gradovima, kao i s civilnim društvom, privatnim sektorom, 

akademskim institucijama i drugim dionicima, na dobrovoljnom pregledu EU-a i uključivanju 

višerazinskog upravljanja s konkretnim lokalnim i regionalnim primjerima. Međutim, kako bi 

EU imao dosljedniji pristup provedbi ciljeva održivog razvoja, PONOVNO UPUĆUJE poziv 

Komisiji da uspostavi i osigura platformu za redovita savjetovanja o provedbi Programa 

održivog razvoja do 2030., uzimajući pritom u obzir ulogu EGSO-a i OR-a i uz dugoročni 

politički angažman i predanost Komisije, te da u radu EU-a na ciljevima održivog razvoja 

osigura suradnju sa širokim rasponom dionika uključivog i reprezentativnog sastava, olakša 

pristup koji obuhvaća sve dijelove društva i ojača djelovanje u području ciljeva održivog 

razvoja i njihovo ostvarenje. 

(20) POZDRAVLJA Komisijinu inicijativu za uključivanje praćenja i evaluacije relevantnih ciljeva 

održivog razvoja u okvir europskog semestra, čime bi se doprinijelo tome da se na prikladan 

način poveća doprinos politika EU-a i država članica Programu održivog razvoja do 2030., i 

PONOVNO POZIVA Komisiju da razmotri privremenu ocjenu tog procesa kao doprinos 

integriranom, strateškom, ambicioznom i sveobuhvatnom pristupu EU-a provedbi Programa 

održivog razvoja do 2030. te PODSJEĆA na važnost anticipatornih alata, kao što su metode 

predviđanja, koje bi trebalo postupno poboljšati kako bi se prevladali izazovi i zastoji u 

provedbi Programa održivog razvoja do 2030. PRIMA NA ZNANJE veću usmjerenost 

europskog semestra na regionalnu dinamiku kao sastavni dio europske strategije za rast u 

skladu s Programom održivog razvoja do 2030. te namjeru Komisije da se u dovoljnoj mjeri 

usredotoči na regionalne kontekste i stvarnost, dok istodobno napominje da semestar i dalje 

čini okvir EU-a za koordinaciju i nadzor fiskalnih i gospodarskih politika te politika 

zapošljavanja. 
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(21) POZDRAVLJA kontinuirane napore koje Eurostat ulaže u preoblikovanje ciljeva i ambicija iz 

Programa održivog razvoja do 2030. u smislene pokazatelje i podatke za praćenje napretka 

EU-a i država članica u ostvarivanju ciljeva održivog razvoja, uzimajući pritom u obzir i 

njihovu važnost za politike sa stajališta EU-a. Također PRIMA NA ZNANJE Rezoluciju 

Odbora regija VII/030, u kojoj se navodi da je važno da mehanizmi za praćenje napretka u 

pogledu ciljeva održivog razvoja na razini EU-a sadrže podatke na razini NUTS 2 kako bi se 

bolje odrazilo stvarno stanje na terenu i postojeće teritorijalne razlike i nejednakost unutar 

pojedinačnih zemalja. Stoga POZIVA Eurostat i države članice da razmotre načine za 

povećanje dostupnosti teritorijalnih pokazatelja i podataka, među ostalim razvojem i 

integracijom inovativnih izvora podataka, kao što su geoprostorne informacije i podaci o 

promatranju Zemlje, s pomoću kojih se mogu obuhvatiti lokalne posebnosti i uvjeti kako bi se 

bolje pratio napredak u ostvarivanju ciljeva održivog razvoja u pojedinačnim zemljama i 

uklonili postojeći nedostaci, te da ulažu veće napore u razvoj višedimenzionalnih pokazatelja 

za bolje mjerenje usklađenosti politika radi održivog razvoja na svim teritorijalnim razinama. 

Nadalje, POZIVA Eurostat da aktivno sudjeluje u reformi Sustava nacionalnih računa koja će 

se do 2025. provesti pod vodstvom UN-a, čiji je cilj, među ostalim, ojačati sposobnost tog 

sustava za redovito praćenje napretka u području dobrobiti i održivosti na integriraniji način, 

u skladu s glavnom smjernicom iz Zaključaka Vijeća o ekonomiji dobrobiti iz 2019., te 

POZIVA Eurostat da dosljedno raščlanjuje podatke i pokazatelje prema spolu. 
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(22) POZDRAVLJA sve veći broj regionalnih i lokalnih tijela koja provode dobrovoljne lokalne 

preglede i dobrovoljne podnacionalne preglede te njihov doprinos jačanju sveukupnog 

napretka u ostvarivanju ciljeva održivog razvoja i odgovornosti za njih, čime se omogućuje 

premošćivanje jaza između globalnih programa i lokalne stvarnosti te građane potiče da 

preuzmu odgovornost za ostvarivanje ciljeva održivog razvoja, jer je riječ o važnom alatu 

kojim se omogućuje detaljnija i preciznija procjena za dopunu dobrovoljnih nacionalnih 

pregleda i razmjenu znanja među lokalnim i regionalnim vlastima. Isto tako, PRIMA NA 

ZNANJE rad Zajedničkog istraživačkog centra (JRC) Europske komisije u sklopu projekta 

Regions2030, kojim se gradovima pruža potpora u izvješćivanju o ciljevima održivog razvoja 

u okviru vlastitih dobrovoljnih lokalnih pregleda, i POZIVA Komisiju da proširi mandat JRC-

a kako bi mogao surađivati s drugim regijama. POZIVA Komisiju i države članice da podrže 

te aktivnosti i pronađu načine kako da ih bolje i na integriran način uključe i uzmu u obzir u 

okviru svojih dobrovoljnih pregleda. PODSJEĆA na poziv upućen Komisiji da predstavi novi 

EU-ov dobrovoljni pregled provedbe ciljeva održivog razvoja najmanje jednom svake četiri 

godine, a najkasnije prije sljedećeg sastanka na vrhu o ciljevima održivog razvoja. U vezi s 

tim nastojanjem PONOVNO POZIVA Komisiju da uspostavi pravodoban, otvoren, 

transparentan i višerazinski participativni postupak za pripremu sljedećeg EU-ovog 

dobrovoljnog pregleda, uz aktivno sudjelovanje Vijeća i uz blisko savjetovanje s ključnim 

dionicima i Europskim parlamentom, u skladu sa smjernicama UN-a. 

(23) UVIĐA da su obrazovanje i osposobljavanje ključan čimbenik za ostvarivanje ciljeva 

održivog razvoja i da taj sektor ima presudnu ulogu u pružanju potpore građanima svih 

dobnih skupina da se upoznaju s ciljevima održivog razvoja i razviju znanja, vještine, 

vrijednosti i stajališta potrebne za promicanje i unapređenje održivog razvoja. PRIMA NA 

ZNANJE činjenicu da se kultura sve više uključuje u obrazovne sustave, prakse i pedagoške 

pristupe8, čime se promiče cilj održivog razvoja br. 4. POZIVA regionalne i lokalne vlasti da 

nastave pružati mogućnosti za učenje u okviru obrazovanja za održivi razvoj i obrazovanja u 

području globalnoga građanstva u formalnom, neformalnom i informalnom okružju, među 

ostalim putem kulture. 

 

                                                 
8 Report on the implementation of the resolution on Culture and Sustainable Development 

A/78/217 (Izvješće o provedbi Rezolucije o kulturi i održivom razvoju A/78/217). 

https://documents-dds-ny.un.org/doc/UNDOC/GEN/N23/216/80/PDF/N2321680.pdf?OpenElement
https://documents-dds-ny.un.org/doc/UNDOC/GEN/N23/216/80/PDF/N2321680.pdf?OpenElement
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